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伝言/dengon/message　　　　　　　　　
Date:______月_______日   時間：____________     
    (month)      (day)                   (time)      
＿＿＿＿＿＿先生へ

  (teacher`s name)

＿＿＿＿＿____の＿＿＿＿＿＿＿＿さん/先生　からお電話がありました。
(name of place )         (name of person who called) (san/sensei)
□ご連絡して下さい

（call the person back later）
□またご連絡するそうです。

(the person will call you back later)
―＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

　    （your name） 

伝言/dengon/message　　　　　　　　　

Date:______月_______日   時間：____________     
    (month)      (day)                   (time)      
＿＿＿＿＿＿先生へ

  (teacher`s name)

＿＿＿＿＿____の＿＿＿＿＿＿＿＿さん/先生　からお電話がありました。
(name of place )         (name of person who called) (san/sensei)
□ご連絡して下さい

（call the person back later）
□またご連絡するそうです。

(the person will call you back later)
―＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

　    （your name） 

伝言/dengon/message　　　　　　　　　

Date:______月_______日   時間：____________     
    (month)      (day)                   (time)      
＿＿＿＿＿＿先生へ

  (teacher`s name)

＿＿＿＿＿____の＿＿＿＿＿＿＿＿さん/先生　からお電話がありました。
(name of place )         (name of person who called) (san/sensei)
□ご連絡して下さい

（call the person back later）
□またご連絡するそうです。

(the person will call you back later)
―＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

　    （your name） 

伝言/dengon/message　　　　　　　　　

Date:______月_______日   時間：____________     
    (month)      (day)                   (time)      
＿＿＿＿＿＿先生へ

  (teacher`s name)

＿＿＿＿＿____の＿＿＿＿＿＿＿＿さん/先生　からお電話がありました。
(name of place )         (name of person who called) (san/sensei)
□ご連絡をして下さい

（call the person back later）
□またご連絡するそうです。

(the person will call you back later)
―＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

　    （your name） 

学校でよく聞く言葉

Gakkou de yoku kiku kotoba

Things you often hear at school

Situation 1: A student`s parent(s) come to school

生徒の両親：ごめん下さい。いつもお世話になっています。

先生：こちらこそ。（腰をかがめて丁寧におじぎをする）

Seito no ryoushin: Gomen kudasai. Itsumo osewa ni natteimasu.

Sensei: Kochira koso.　(Koshi wo kagamete teinei ni ojigi wo suru.)

Student`s parent(s): Hello. I/we am/are indebted to you for what you are doing/thank you for teaching our child.

Teacher: It is my pleasure. (Bow politely from the waist.)

Situation 2: A sales person or business person enters the staff room

営業の方:ごめん下さい。

先生：ごめん下さい。/ ごくろうさまです。

Eigyou no kata: Gomen kudasai.

Sensei: Gomenkudasai./ Gokurousamadesu.

Person on business: Hello.

Teacher: Hello./ Thank you very much for your trouble.

Situation 3: You need to enter the principal`s office to ask for time off

ALT: しつれいします。（腰をかがめて丁寧におじぎをする）

校長先生：はい。

ALT:これから年休を取らせていただきたいのですが。

校長先生：はい、分かりました。

ALT: お先に失礼します。失礼しました。(もう一回腰をかがめて丁寧におじぎをする。)

ALT: Shitsureishimasu. (Koshi wo kagamete teinei ni ojigi wo suru.)

Kouchou Sensei:Hai

ALT: Kore kara nenkyuu wo torasete itadakitai no desuga.

Kouchou Sensei: Hai, wakarimashita.

ALT: Osaki ni shitsureishimasu. Shitsureishimashita. (Mou ikkai koshi wo kagamete teinei ni ojigi wo suru.)

ALT: Excuse me, may I come in? (Bow politely from the waist.)

Principal: Come in.

ALT: May I take (paid) time off and leave now?

Principal: Yes, you can.

ALT: Excuse me for leaving before everyone. Good-bye. (Once again, bow politely from the waist.)

Situation 4: You are sick and most phone the school to tell them you need to take the day off  (First ask for the principal. If he is not present, ask for the vice-principal)

ALT:おはようございます。ＯＯＯですが。校長先生いらっしゃいますか。

先生：はい、少々お待ち下さい。

校長先生:はい、OOOです。

ALT: おはようございます。OOOですが。今日具合がわるいので一日休ませていただきたいのですが。

校長先生：はい、わかりました。 

ALT:ありがとうございました。失礼します。

ALT: Ohayou gozaimasu. ＯＯＯ desu ga. Kouchou sensei ha irasshaimasuka.

Sensei: Hai, shou shou omachi okudasai

Kouchou Sensei: Hai, OOO desu.

ALT: Ohayou gozaimasu。OOO desu ga. Kyou guai ga warui node ichi nichi yasumaseteitadakitai no desu ga.

Kouchou Sensei: Hai, wakarimashita

ALT: Arigatou gozaimashita. Shitsureishimasu.

ALT: Good morning. This is (your name). Is the principal there?

Teacher: Yes, wait a moment please.

Principal: This is (name) speaking.
ALT: Good morning, this is (your name). I do not feel well today. May I take the day off?

Principal: Yes, you can.

ALT: Thank you very much. Good-bye

Situation 5: You are late arriving at school (you should say this to your principal or vice-principal)

ALT: 遅れてすみません。除雪が悪くて遅くなりました。/ 渋滞があって遅くなりました。

校長先生：はい、わかりました。

ALT: Okurete sumimasen. Josetsu ga warukute osokunarimashita./ Juutai ga atte osokunarimashita.

Kochou sensei: Hai, wakarimashita.

ALT: Excuse me for being late. There was a lot of snow on the roads that was not cleared so I am late./ There was a traffic so I am late. 
Principal: Alright, I understand.
Situation 6: A student enters the staffroom in search of a teacher

生徒：失礼します。OOO先生いらっしゃいますか？

(いる場合)　ＯＯＯ先生：はい。

（いない場合）ALT：いません。

(出るときに)生徒:失礼しました。

Seito: Shitsureishimasu. OOOsensei irasshaimasuka.

(iru baai) ＯＯＯsensei: Hai.

(inai baai): Imasen.

(Deru toki ni) Seito: Shitsureishimashita.

Student: Excuse me. Is (teacher`s name) here? 

(If the teacher is there) teacher for herself/himself: Yes.

(If the teacher is not there) ALT: No, she/he is not.

(When they leave) Student: Excuse me.

学校での電話の受け取り方/ Gakkou de no denwa no uketori kata/Taking a telephone call at school
	メアリー:はい、小国中学メアリーです。
山田：ごめん下さい。瑞穂中学校の山田です。いつもお世話になっています。田中先生いらっしゃいますか。

Meari:Hai,Oguni Chugakkou Meari desu.

Yamada: Gomen kudasai. Mizuho Chugakko no Yamada desu. Itsumo osewa ni natteimasu. Tanaka sensei ha irasshaimasuka.

Mary: Hello, Oguni Chugakkou, Mary speaking.

Yamada: Hello. Thank you for your care (answering the phone). Is Ms. Tanaka there?


	Situation #1: Ms. Tanaka is there
メアリー：はい、少々お待ち下さい。＊

⇒メアリーは田中に：田中先生、瑞穂中学校の山田さんからお電話です。

Meari: Hai, shou shou machi kudasai. ＊

⇒Meari ha Tanaka ni: Tanaka sensei, Mizuho Chugakkou no Yamada san kara odenwa desu.

Mary: Yes, wait a moment please.＊

⇒Mary to Ms. Tanaka: Ms. Tanaka, there is a phone call for you from Ms. Yamada at Mizuho Chugakko. 
	
	Situation #2: You are not sure 
メアリー:すみません、確認しますので少々お待ち下さい。＊

⇒メアリーは他の先生に：すみません、田中先生にお電話ですが、いらっしゃいますか。

（いる場合）他の先生：はい、いらっしゃいます。～にいます。

（いない場合）他の先生：いらっしゃいません。

Meari: Sumimasen, kakuninshimasu node shou shou omachi kudasai. ＊

⇒Meari ha hoka no sensei ni: Sumimasen, Tanaka Sensei ni odenwa desu ga irasshaimasuka.

(iru baai) hoka no sensei: Hai, irasshaimasu. ～ ni imasu.

(inai baai) hoka no sensei: Irrashaimasen.

Mary: Excuse me, I am going to check so wait a moment please. ＊

⇒Mary to another teacher: Excuse me there is a telephone call for Ms. Tanaka, is she here? 

(if she is there) other teacher: Yes, she is here. She is in the (place name).

(if she is not there) other teacher: No, she is not. 

If she is at school, refer to situation #1. If she is not at school, refer to situation #3＊＊
	
	Situation #3: Ms. Tanaka is not at school
メアリー：ただいま外出中です。よろしければこちらからご連絡いたします。＊

（はいの場合）山田：おねがいします。

（いいえの場合）山田：またこちらからお電話します。

メアリー：分かりました。失礼します。

Meari: Tadaima gaishutsu chuu desu. Yoroshikereba kochira kara gorenraku itashimasu. ＊

(hai no baai) Yamada: Onegaishimasu.

(iie no baai) Yamada: Mata kochira kara odenwa shimasu..

Meari: Wakarimashita. Shitsureishimasu.

Mary: At the moment, she is not here. If it is convenient for you, I will have her get back in contact with you.　＊

(if yes) Yamada: Please do.

(if no) Yamada: No thank you. I will call her back.

Mary: I understand. Good-bye




· If you are note sure about the name of the person calling, you can say すみません、お名前をもう一度お願いします。/ Sumimasen, onamae

wo mou ichido onegaishimasu/Excuse me, may I have your name again please. 

＊＊If you check and the teacher is not there, when you pick the phone back up to say that she is not there, before saying tadaima～,say もしもし/moshi moshi/hello 
Places in the school/Gakkou ni aru basho/学校にある場所 
	English
	Romaji
	日本語

	art room
	bijutsu shitsu
	美術室

	broadcast room
	housou shitsu
	放送室

	classroom
	kyou shitsu
	教室

	computer room
	conpyuta shitsu
	コンピュータ室

	counselor`s room/office
	soudan shitsu
	相談室

	front entrance
	genkan
	玄関

	gymnasium
	taiikukan
	体育館

	health room/nurse`s office
	hoken shitsu
	保健室

	home economics kitchen
	chouri shitsu
	調理室

	janitor`s room
	kanriin shitsu
	管理員室

	library
	toshokan
	図書館

	locker room
	koui shitsu
	更衣室

	music Room
	ongaku shitsu
	音楽室

	play ground
	guraundo
	グラウンド

	principal`s room/office
	kouchou shitsu
	校長室

	science room/

experiment room
	rika shitsu
	理科室

	student assembly room
	shuukai shitsu
	集会室

	teachers` meeting room
	kaigi shitsu
	会議室

	technology room
	gijutsu shitsu
	技術室


School Subjects/kyouka/教科 
	English
	Romaji
	日本語

	art
	bijutsu
	美術

	biology
	seibutsu
	生物学

	chemistry
	kagaku
	化学

	English
	eigo
	英語

	geography
	chiri
	地理

	home economics
	kateika
	家庭科

	information technology

(computers)
	jyouhou
	情報

	Japanese
	kokugo
	国語

	Japanese history
	nihon shi
	日本史

	math
	suugaku
	数学

	music
	ongaku
	音楽

	physical education
	taiiku
	体育

	physics
	butsuri
	物理

	political economics
	seiji keizai
	政治・経済

	science
	rika
	理科

	social studies
	shakai
	社会

	technology
	gijutsu
	技術

	world history
	sekaishi
	世界史


Things at School/ Gakkou ni aru mono/学校にある物

	English
	Romaji
	日本語

	attendance book
	shokuin shukkinbo
	職員出勤簿

	ballpoint pen
	boru pen
	ボールペン

	battery
	denchi
	電池

	broom
	houki
	ほうき (箒)


	chair
	isu
	いす

	chalk
	choku
	チョーク

	chalk board
	kokuban
	黒板

	clock
	tokei
	時計

	copy machine
	insatuski
	印刷機

	colored pencil
	iro enpitsu
	色えんぴつ

	correction pen
	shuusei eki
	修正液

	cutter
	katta
	カッター

	desk
	tsukue
	机

	dictionary
	jisho
	辞書

	dustpan
	chiritori
	ちりとり

	electricity
	denki
	電気

	envelope
	Fuutou
	封筒

	flag

	kokki
	国旗

	glue
	nori
	のり

	heater
	danbou
	暖房

	instrument
	gakki
	楽器

	key
	kagi
	鍵

	letter
	tegami
	手紙

	magnet
	Magunetto/jishaku
	マグネット/磁石

	marker
	maka pen
	マーカーペン

	map
	chizu
	地図

	microphone
	maiku
	マイク

	notebook
	noto
	ノート

	paper
	kami
	紙

	paper clip
	kurippu
	クリップ

	pen case
	fude ire
	筆入れ

	pencil
	enpitsu
	鉛筆

	personal computer
	pasokon
	パソコン

	power outlet
	konsento
	コンセント

	rag
	zoukin
	ぞうきん

	ruler
	jyougi
	定規

	scissors
	hasami
	はさみ

	stamp
	kitte
	切手

	stapler
	hochikisu
	ホチキス

	sticker
	shiru
	シール

	tape
	tepu
	テープ

	telephone book
	denwa cho
	電話帳

	textbook
	kyoukasho
	教科書

	toothbrush
	haburashi
	歯ブラシ

	toothpaste
	hamigakiko
	歯磨き粉

	uniform
	seifuku
	制服


School Events/Gakkou no Ibento/学校のイベント

	English
	Romaji
	日本語

	chorus festival
	gasshou konkuru
	合唱コンクール

	closing ceremony
	shugyou shiki
	終業式

	culture Day
	bunkasai
	文化祭

	graduation ceremony
	sotsugyou shiki
	卒業式

	opening ceremony
	shigyoushiki
	始業式

	relay race event
	ekiden taikai
	駅伝大会

	sports day (field day)

--in elementary school
	undoukai
	運動会

	sports day (field day)

(junior high and high school)
	taiikusai
	体育祭

	welcome ceremony for new teachers and staff members
	shinnin shiki
	新任式

	welcome ceremony for new students (entrance ceremony)
	nyuugaku shiki
	入学式


Additional Resources

We would have liked to have included more Japanese in this hand-out, but we were unable to do so. Please refer to the following web sites. We think that they are quite useful for studying Japanese, and we hope that you do as well:

Charles Kelly`s Online Japanese Language Study Materials

http://aitech.ac.jp/~itesls/japanese/
You can use this to study, even if your computer does not support Japanese characters. It can also use this to study English. 

JLPT Kanji Project

http://www.jlpt-kanji.com/
This site is quite useful for those preparing for the Japanese Language Proficiency Test (JLPT) and those who wish to improve their kanji. You can create your own folder and save the kanji you are studying in it. 
Japanese Slang Links

http://www.expage.com/jslang
Not all of the slang out there was appropriate for the seminar. Please go to this website and click on its many links to further decode what your students are saying. 
Life in a Japanese School 
- through the eyes of Maiko Covington
http://users.frii.com/salyavin/maiko.html
This has nothing to do with the study of Japanese. However, it is an interesting read. It is about a bi-lingual (native English and Japanese) young lady and her experience in the Japanese school system. 

Study Japanese.org

http://www.studyjapanese.org/
This is a great site for beginners. You can start with the basics here such as hiragana and katakana.

ようこそ！/ Youkoso!

http://www.yookoso.com/index.php
This site can be used to study Japanese kanji, grammar, vocabulary and culture. 
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Vocabulary Lists

Slang that won`t get you in (too much) trouble

	English
	Romaji
	日本語

	to be absorbed in
	hamaru
	ハマル

	angry/sullen/upset
	mukatsuku
	ムカつく

	cool
	iketeru
	イケテル

	dead asleep/sleep
	baku sui
	爆睡

	to be down/have the blues
	hekomu
	へこむ

	to loose one`s cool
	kireru
	キレル

	lover (can be used to refer to a boyfriend or girlfriend)
	koi bito
	恋人

	really(?!?!)
	maji
	マジ

	risky
	yabai
	ヤバイ

	to snap back at someone
	gyakugire
	ギャクギレ

	Tremble
	bibiru
	ビビル


